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Ce faux amour d’arc et de flesches s’arme,
Et prend son feu pour me livrer l’assaut,
Il me contraint crier alarme alarme,
Sus à l’assaut ! resister il luy faut.
Las! il me brule, ô que son feu est chault !
Au feu, au feu, secourez moy madame,
Misericorde ! autre je ne reclame.
Vous me pouvez rendre victorieux,
Et remporter ce grand honneur sans blame
D’avoir vaincu celuy qui vainct les dieux.
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